
 

Guide d’utilisation Mod Live 

 

Que contient le coffret ? 

 

Votre coffret MOD Live comprend les composants suivants : 

 • Affichage micro-optique et pack batterie. Il s’intègre à vos lunettes. 

 • Commande à distance Bluetooth.  Vous permet de contrôler l’affichage micro-optique. 

 • Sangle pour lunettes. Permet d’attacher la commande à distance à vos lunettes. 

 • Sangle pour poignet. Permet d’attacher la commande à distance à votre poignet, votre veste, votre sac à dos 

ou votre ceinture. 

 • Adaptateurs CA. Inclut deux types d’adaptateurs (nord-américain et européen) pour le chargement de la 

batterie de l’affichage micro-optique. 

 • Câble micro USB. Vous permet de connecter le MOD Live à un adaptateur CA ou à votre ordinateur pour le 

charger. 

 

INFORMATION DE SÉCURITÉ 

Le MOD LIVE utilise une connexion Bluetooth à faible consommation d’énergie pour communiquer avec la commande à distance sans fil. 

Suivez les instructions de sécurité : 

 

 

LA SÉCURITÉ ROUTIÈRE AVANT TOUT. Pour éviter toute distraction, éteignez le MOD Live avant de conduire. N’utilisez jamais la 

commande à distance lorsque vous conduisez : gardez les mains libres.  

 

 

ÉTEIGNEZ-LE DANS LES HÔPITAUX ET À PRO XIMITÉ D’APPAREILS MÉDICAUX. Les appareils sans fil peuvent causer des 

interférences avec les équipements médicaux. Éteignez le MOD Live à proximité des équipements médicaux. Respectez les restrictions 

affichées dans les hôpitaux et les centres de santé. Si vous portez un pacemaker, vérifiez auprès du fabricant  

 

 

ÉTEIGNEZ-LE DANS LES AVIONS . Éteignez le MOD Live lorsque vous vous trouvez à proximité d’un hélicoptère ou d’un avion. 

Respectez les restrictions affichées dans les héliports et les aéroports.  

 



 

ÉTEIGNEZ-LE À PROXIMITÉ DE TRAVAUX À L’EXPLOSIF. Éteignez le MOD Live dans les zones où des travaux à l’explosif 

sont en cours. 

 

 

ÉTEIGNEZ-LE AVANT DE FAIRE LE PLEIN. Éteignez le MOD Live dans les stations-service, dans les zones de ravitaillement ou 

dans les zones de stockage de carburant ou de produits chimiques volatiles, tels que le propane. 

CONSEILS de sécurité pour les YEUX 

 • Le MOD Live affiche une image virtuelle mise au point à 1,5 mètre de votre œil. Si vous ressentez des 

nausées ou une certaine fatigue de l’œil lorsque vous utilisez le MOD Live, faites une pause de quelques minutes.  

 • Évitez de porter des lunettes de vue sous vos lunettes.  

 

Instructions de PARAMÉTRAGE 

ÉTAPE 1. PARAMÉTRAGE DES LUNETTES  

Utilisez uniquement des lunettes Recon-Ready®. Les partenaires 2011 Recon Ready™ sont : Uvex®, Briko®, Zeal® et 

Alpina®.  

Pour en savoir plus sur les lunettes Recon-Ready, consultez le sitehttp://www.ReconReady.com 

 

 

 

 

 • Retirez la lentille de la monture des lunettes. Suivez les instructions fournies par le 

fabricant des lunettes. 

 

 • Sur vos lunettes, retirez le cache de protection sur le côté gauche de la monture. Cela vous permet de dévoiler 

les emplacements pour insérer le MOD. 

 

 • Insérez ensuite le MOD Live dans la monture des lunettes comme suit avec les lunettes en face de vous et 

branchez l’unité d’affichage micro-optique MOD Live dans le coin intérieur gauche de la monture. Ensuite, insérez le pack 

batterie dans le coin droit.  

 

 

 • Insérez le câble MOD Live dans la rainure pour qu’il tienne fermement.  



 • Si le câble est trop court, tirez doucement dessus jusqu’à ce que des bandes blanches apparaissent. Si le câble 

est trop long, repoussez-le à l’intérieur. 

 

 • Réinsérez la lentille dans les lunettes. Prenez soin de ne pas toucher ou tacher la lentille.  

 

ÉTAPE 2. CHARGEMENT DU MOD Live  

REMARQUE : Utilisez toujours l’adaptateur CA et le câble USB Recon livrés avec votre unité. N’utilisez jamais de câbles ou 

d’adaptateurs tiers. 

Pour charger complètement le MOD Live avec un adaptateur CA : 

 

 

 • Assurez-vous que le MOD Live est éteint avant de commencer.  

 

 • Assemblez l’adaptateur CA en insérant la prise nord-américaine ou européenne.  

 

 • Insérez l’embout large du câble USB dans le port de l’adaptateur. 

 

 • Ouvrez le cache du port USB du MOD Live. Conseil : le cache du port présente une petite image d’un 

câble USB. Insérez l’embout large dans le port USB du MOD Live. Vérifiez que le lettrage 7L de la prise apparaît à l’extérieur 

des lunettes. 

 

 • Branchez l’adaptateur sur une prise électrique. Lorsque le MOD Live commence à charger, un voyant 

rouge s’allume juste au-dessus du port USB. Si la batterie a été vidée après que l’unité a quitté l’usine, cela peut prendre 

jusqu’à trois heures pour charger complètement la batterie.  

 

 • Lorsque le voyant rouge s’éteint, débranchez l’adaptateur. Débranchez le câble USB du MOD Live.  

 

 • Replacez le cache en plastique du port USB pour vous assurer que le port est protégé de la pluie, de la neige 

et du gel. 

Pour le chargement à l’aide d’un PC ou d’un Mac  

 

 



 • Assurez-vous que le MOD Live est éteint avant de commencer.  

 • Allumez votre PC ou Mac. Assurez-vous que votre ordinateur n’est pas en veille. 

 • Trouvez le bouton de mise sous tension du MOD Live qui se trouve à côté du port micro USB. Maintenez le 

bouton enfoncé pendant 3 secondes.  

 • Branchez la plus petite extrémité du câble micro USB au port micro USB du MOD Live. 

 • Branchez l’extrémité large du câble micro USB au port USB de votre PC ou Mac. Lorsque le MOD Live 

commence à charger, un voyant rouge s’allume juste au-dessus du port USB. 

 • Attendez que le voyant rouge s’éteigne.  

 • Sélectionnez « retirer ou éjecter le périphérique en toute sécurité » sur votre PC ou Mac avant de débrancher 

le câble USB du MOD Live. 

 • Débranchez l’adaptateur.  

 • Retirez le câble USB et fermez correctement le port micro USB. Utilisez le cache en plastique du port USB 

pour vous assurer que le port est protégé de la pluie, de la neige et du gel. 

 

REMARQUE : Dans des conditions optimales, le MOD Live peut effectuer une recharge rapide (80  % de la batterie) avec 

votre ordinateur ou un adaptateur CA en une heure. Le MOD Live peut être chargé complètement en 3  heures. Pour plus 

d’informations, consultez la section PRENDRE SOIN DE LA BATTERIE plus loin dans ce guide. 

ÉTAPE 3. VÉRIFICATION DE LA COMMANDE À DISTANCE  

Bien que le MOD live soit associé en usine (synchronisé) à la commande à distance 

fournie dans le coffret, suivez les instructions suivantes pour vérifier que la commande 

est « associée » au MOD Live.  

 • Sur le MOD Live, appuyez sur le bouton de mise sous tension pendant 3 secondes. 

 

 • Sur la commande à distance, appuyez sur un des boutons et attendez qu’un voyant bleu clignote. Cela 

confirme que la commande est connectée au MOD Live. 

 

 • Placez les lunettes devant vos yeux et vérifiez la barre d’état de l’affichage. L’icône de l’indicateur d’état de 

la commande sur le côté gauche doit être bleue.  

 

 

 

Pour plus d’informations sur l’entretien et la manipulation, voir la section Prendre 

soin de la commande, plus loin dans ce guide. 

  



ÉTAPE 4. ATTACHER UNE SANGLE 

 

Pour attacher une sangle de poignet : 

 • Glissez une des extrémités de la sangle Velcro (côté rugueux vers l’extérieur) dans la poignée de la 

commande. Conseil : insérez la sangle en diagonale puis tirez ou poussez-la dans la poignée. 

 • Alignez le « V » de la sangle Velcro sur le bord de la commande. Tirez vers le bas jusqu’à ce que vous 

entendiez un clic. 

 • Étirez la sangle et insérez l’autre extrémité de la sangle Velcro en répétant les étapes 1 et 2. 

 • Attachez la sangle Velcro autour du poignet de votre gant ou de votre veste et tirez pour la serrer. Ou utilisez 

la ceinture d’une veste ou la lanière d’un sac à dos.  

 

Pour attacher la sangle des lunettes : 

 • Glissez une des extrémités de la sangle Velcro (côté rugueux vers l’extérieur) dans la p oignée de la 

commande. Conseil : insérez la sangle en diagonale puis tirez ou poussez-la dans la poignée. 

 • Alignez la sangle sur le bord de la commande. Tirez vers le bas jusqu’à ce que vous entendiez un clic.  

 • Étirez la sangle et insérez l’autre extrémité de la sangle Velcro en répétant les étapes 1 et 2. 

 

Pour retirer la sangle d’une des poignées de la commande : 

Ouvrez les extrémités en plastique de la sangle Velcro avec vos ongles ou un objet fin tel qu’une lime à ongles. 

 

ATTENTION :  Évitez d’appliquer une pression sur les poignées de la commande à distance. Les sangles Velcro ne doivent pas être 

attachées à des objets lourds tels que des sacs à dos ou des sacs de snowboard.  

 

Vous pouvez maintenant utiliser votre MOD Live. Pour profiter de la technologie 

Bluetooth® et utiliser le MOD Live avec votre smartphone Android, suivez le reste de ces 

instructions.  

  



ÉTAPE 5. CRÉER UN COMPTE HQ ONLINE 

Procédez comme suit pour créer un compte gratuit sur HQ Online. HQ Online est la 

communauté en ligne de Recon Instruments où vous pouvez charger vos statistiques, vos 

courses et vos plus belles actions, ainsi que concourir pour des prix.  

 • Accédez au site Web de HQ Online à l’adresse http://hqonline.reconinstruments.com 

 • Cliquez sur le lien hypertexte d’inscription. Dans le FORMULAIRE D’INSCRIPTION, entrez les 

informations suivantes et cliquez sur ENVOYER. 

 • Votre nom. Entrez votre prénom, un alias ou un surnom.  

 • Votre adresse e-mail. Entrez une adresse e-mail unique valide. Tous les paramètres de compte 

sont associés à votre e-mail. (Si vous décidez de créer un deuxième compte, par exemple, pour un membre de votre 

famille, vous ne pouvez pas réutiliser la même adresse e-mail.) 

 • Un mot de passe. Entrez un minimum de six caractères.  

 • Vérifiez sur votre adresse e-mail que vous avez reçu un message de 

noreply@hqonline.reconinstruments.com. 

 • Activez votre compte en cliquant sur le lien d’activation de compte (à la dernière ligne du message). 

 • Lorsque la page d’accueil de HQ Online s’affiche, connectez-vous en utilisant l’adresse e-mail et le mot de 

passe de l’étape 2. Un message de confirmation s’affiche pour indiquer le succès de la connexion.  

ÉTAPE 6. TÉLÉCHARGER RECON HQ 

Recon HQ est une application gratuite pour votre PC ou votre Mac qui vous permet de 

télécharger des statistiques et des informations collectées sur le MOD Live directement vers 

votre ordinateur. Après que vous avez téléchargé vos données MOD, vous pouvez repasser 

des courses ou des randonnées sur Google maps, charger vos meilleurs moments sur 

Facebook, Twitter et HQ Online et organiser toutes vos données. 

Vous avez besoin de 

 • Une connexion Internet 

 • Un PC ou un Mac  

Configuration PC requise 

 • Processeur Intel Pentium 4 ou ultérieur 

 • 1 Go de RAM 

 • Résolution d’écran de 1 024 x 768 ou supérieure 

 • Port USB 2.0 pour une connexion avec les lunettes Recon 

 • Connexion Internet pour une connexion avec Google Maps 

 • Windows XP Service Pack 2 ou version ultérieure, Windows Vista ou Windows 7 

Configuration Mac requise 

 • Processeur Intel Core Duo ou ultérieur 

 • Port USB 2.0 pour une connexion avec les lunettes Recon 

 • Connexion Internet pour une connexion avec Google Maps 

 • Mac OS X v10.6 ou version ultérieure 

REMARQUE : HQ doit être installé sur votre ordinateur pour transférer les données de MOD.  

Pour télécharger HQ sur votre ordinateur : 

 • Cliquez sur ce lien : http://www.reconinstruments.com/support/downloads 

 • Cliquez sur INSTALLER MAINTENANT. 



 • Suivez les instructions de téléchargement.  

ÉTAPE 7. TÉLÉCHARGER HQ MOBILE 

Recon HQ™ Mobile est une application gratuite pour votre smartphone Android disponible 

sur Android Market™. Vous pouvez la télécharger et l’installer facilement sur votre 

smartphone en quelques pressions du doigt sur l’écran. 

Utilisez HQ Mobile pour configurer les paramètres du MOD Live pour travailler avec votre 

smartphone. Découvrez les applications pour suivre vos copains et vos courses. HQ Mobile charge 

des données de MOD Live vers Trip  Viewer pour que vous puissiez visualiser votre randonnée sur 

une carte, afficher des statistiques et partager des randonnées sur Facebook et Twitter. 

Vous avez besoin de 

 • Un smartphone Android  

 • Un plan de données pour des applications telles que Buddy  Tracking et l’envoi de messages texte avec un 

smartphone 

 • Une connexion Internet 

 • Un compte Google associé à votre smartphone 

 

Pour télécharger HQ Mobile sur votre smartphone: 

 • Connectez-vous à votre compte Google 

 • Accédez au site Web Android Market™ sur https://market.android.com 

 • Recherchez HQ Mobile et sélectionnez-le. 

 • À partir de l’écran d’accueil de votre smartphone, tapez sur ou sélectionnez Market. 

 • Lorsque vous ouvrez Android Market pour la première fois, la fenêtre des Conditions d’utilisation s’affiche. 

Tapez pour Accepter de continuer. 

 • Lorsque vous trouvez HQ Mobile, tapez sur celui-ci puis tapez sur Installer.  

Après avoir sélectionné Installer, l’application HQ Mobile se télécharge. Suivez les instructions à 

l’écran. Pour afficher la progression du téléchargement, ouvrez la fenêtre de notification.  

  



Pour commencer à utiliser HQ Mobile : 

 • Accéder à l’écran Tous les programmes de votre smartphone ou à l’endroit où les applications sont stockées 

sur votre smartphone. 

 • Tapez sur HQ Mobile. 

 • Lorsque HQ Mobile affiche un écran de connexion, utilisez les mêmes adresse e-mail et mot de passe que 

ceux que vous avez entrés lorsque vous avez créé votre compte HQ. 

 • Une fois connecté, choisissez l’icône que vous souhaitez utiliser : 

 

 • MUSIC. Utilisez cette icône comme interface vers la musique stockée sur votre smartphone. Faites un choix 

parmi les artistes, les morceaux et les listes de lecture. Utilisez les commandes digitales pour interrompre une chanson, passer au 

morceau suivant ou revenir au morceau précédent. 

 • BUDDY TRACKER. Cette icône vous permet de trouver des amis, d’ajouter des amis et de voir où ils se 

trouvent sur GOOGLE Maps. 

 • TRIP VIEWER. Utilisez cette icône pour afficher les randonnées stockées sur le MOD Live qui ont été 

téléchargées sans fil vers HQ Mobile. Lorsque vous sélectionnez TRIP VIEWER pour la première fois, aucune randonnée ne 

s’affiche. Sélectionnez UPDATE TRIP LIST (METTRE À JOUR LA LISTE DES RANDONNÉES). HQ Mobile télécharge, sans fil, 

toutes les données de randonnées stockées dans MOD Live. 

 

Consultez le Guide de référence rapide HQ Mobile  de Recon pour obtenir des instructions et 

des informations sur l’utilisation de l’application. 

Pour configurer des services pour MUSIC et BUDDY TRACKING : 

 • Dans HQ Mobile, sélectionnez Settings (Paramètres). 

 • Allez à Services (Services).  

 • Si Music Control (Contrôle de la musique) et Buddy Tracking (Suivi des amis) ne sont pas déjà sélectionnés, 

tapez sur ces options.  

Vous pouvez maintenant utiliser le MOD Live pour afficher et contrôler la lecture de la 

musique. Voir la section MUSIQUE plus loin dans ce guide pour en savoir plus sur le 

fonctionnement de cette fonctionnalité. 

Pour paramétrer le suivi des amis : 

 • Sélectionnez l’icône Buddy Tracker. 

 • La première fois que vous sélectionnez cette icône, le message « No buddies added. Press here to find 

buddies » (Aucun ami ajouté. Appuyez ici pour trouver des amis) s’affiche.  

 • Appuyez sur le message. HQ Mobile affiche trois options :  

 • Search by Phone Number (Recherche par numéro de téléphone).  

 • Search by Email Address (Recherche par adresse e-mail). (Cela fait référence à l’adresse e-mail 

que votre ami a utilisée pour s’inscrire sur HQ Online.) 

 • Search by Name (Recherche par nom). (Cela fait référence au nom d’utilisateur HQ Online)  

 • Touchez l’option de recherche que vous souhaitez utiliser. Notez que HQ Mobile recherche une 

correspondance dans la base de données de HQ Online. 



 • Lorsque HQ Mobile trouve une correspondance, le nom d’utilisateur HQ Online de votre ami s’affiche avec 

un message de statut affichant s’il est un utilisateur HQ Mobile ou un utilisateur HQ Online.  

 • HQ Online only (HQ Online uniquement). Cela indique que votre ami n’a jamais utilisé HQ 

Mobile. Cette sélection entrainera l’envoi d’une invitation vers l’adresse e-mail de votre ami. Notez que cela n’indique 

pas si votre ami est hors ligne ou connecté. 

 • HQ Mobile (HQ Mobile). Cela indique que votre ami est inscrit sur HQ Mobile. Lorsque vous 

sélectionnez cette option, HQ Mobile affiche l’invite « Send buddy request » (Envoyer une demande d’amitié). 

Choisissez Yes (Oui). 

 • HQ Mobile affiche trois types de listes : 

 • Pending buddy requests (Demandes d’amitié en attente). Il s’agit des amis qui n’ont pas encore 

accepté votre demande Buddy Tracking.  

 • Online buddies (Amis en ligne). Il s’agit des amis qui ont accepté votre demande Buddy Tracking et dont le 

smartphone est allumé.  

 • Offline buddies (Amis en hors ligne). Il s’agit des amis qui ont accepté votre demande Buddy Tracking mais 

dont le smartphone est éteint. 

Remarque : Vous pouvez supprimer un ami à tout moment en pressant sur le nom du 

contact. Sélectionnez Remove Buddy (Supprimer l’ami). 

Pour vérifier si vous avez des demandes d’amitié : 

 • Sélectionnez l’icône Buddy Tracker. 

  Pour désactiver Buddy Tracking : 

Si vous ne souhaitez pas accéder aux fonctionnalités de Buddy Tracking, recevoir 

des demandes Buddy Tracking ou voir l’endroit où se trouvent vos amis, vous 

pouvez désactiver le service Buddy Tracking. 

 • Sélectionnez Settings (Paramètres). 

 • Sous Service (Service), allez à Buddy Tracking.  

 • Désactivez la case à cocher Buddy Tracking. Pour réactiver Buddy Tracking, il vous suffit de sélectionner 

cette option. 

Pour configurer d’autres paramètres pour Buddy Tracking : 

 • Sélectionnez Settings (Paramètres). 

 • Sous Service (Service), allez à Buddy Tracking.  

 • Sync interval (Intervalle de synchronisation). Cet intervalle détermine la fréquence à laquelle vous recevez 

l’endroit où se trouve un ami ou à laquelle votre emplacement est envoyé à vos amis. Cet intervalle peut être défini sur 10, 20 ou 

30 secondes. Par défaut, l’intervalle est de 10 secondes. Pour augmenter l’intervalle, choisissez la flèche vers le bas et 

sélectionnez 20 ou 30 secondes.  

Remarque : Un intervalle court signifie que vous recevez les localisations 

plus fréquemment, mais cela peut ajouter des frais à votre plan de 

données. Pour réduire les frais, choisissez un intervalle plus long. Pour 

recevoir les données GPS les plus fréquentes, laissez la valeur par défaut. 

 • Phone number (Numéro de téléphone). Sélectionnez cette option si vous souhaitez que le numéro de votre 

smartphone s’affiche sur le MOD Live des autres utilisateurs lorsqu’ils recherchent des amis.  

 • Use GPS from MOD Live (Utiliser le GPS à partir de MOD Live). Sélectionnez cette option pour utiliser 

l’antenne de votre MOD Live pour obtenir des données GPS.  Remarque : L’antenne de votre MOD Live fournit des données de 

localisation plus précises que la plupart des antennes de smartphone. 



 

ÉTAPE 8. ACTIVER LE BLUETOOTH 

 

Avant de pouvoir utiliser les applications smartphone Android du MOD Li ve, 

notamment Buddy Tracking, Smartphone et Music, vous devez activer le 

Bluetooth® sur votre smartphone Android et sur le MOD Live. 

Pour activer le Bluetooth sur votre smartphone : 

 • Accédez au menu principal de votre smartphone. 

 • Sélectionnez l’option Sans fil et réseaux.  

 • Cherchez Bluetooth dans le menu.  

 • Touchez ou sélectionnez Bluetooth. Une coche s’affiche dans la case à cocher de l’option. 

Vous remarquerez une coche verte dans la case à cocher pour montrer que le 

Bluetooth est activé. 

Pour activer le Bluetooth sur MOD Live : 

 • Allumez le MOD. 

 • Cherchez l’icône Bluetooth dans la barre d’état. 

 

 • Procédez comme suit si l’icône ne s’affiche PAS : 

 • Appuyez plusieurs fois sur  jusqu’à afficher l’icône représentant une clé à main.  

 • Appuyez sur  pour sélectionner la clé à main. Cela lance l’application Preferences (Préférences).  

 • Appuyez sur  pour sélectionner Bluetooth dans le sous-menu Preferences (Préférences).  

 • Vérifiez qu’un coche vert s’affiche dans la case à cocher Bluetooth. Si elle ne s’affiche pas, 

appuyez sur . 

 

 

 

RENDRE LE MOD DÉTECTABLE 

REMARQUE : S i votre MOD Live et votre smartphone ne sont pas TOUS LES DEUX paramétrés en mode 

détection, ils ne pourront pas s’associer, se trouver et se connecter l’un à l’autre. Pour que votre smartphone soit 

détectable pour les périphériques équipés du Bluetooth, dans la boîte de dialogue Périphérique Bluetooth, 

cliquez sur l’onglet Options puis activez la case à cocher Autoriser les périphériques Bluetooth à se connecter à 

cet ordinateur. 

Avant de commencer 

 • Assurez-vous que votre MOD Live se trouve à proximité.  



 • Recherchez le numéro de série du MOD Live : il est imprimé à l’arrière du pack batterie.  

 

Pour rendre le MOD Live détectable : 

 • Appuyez sur  pour accéder au sous-menu PREFERENCES (PRÉFÉRENCES).  

 

 • Appuyez sur  pour accéder à Bluetooth. 

 • Appuyez sur  pour accéder à Discoverable (Détectable). Appuyez sur  pour sélectionner Discoverable 

(Détectable). 

Après 120 secondes, MOD Live désactive la détectabilité pour préserver la durée de vie de la batterie.  

 

Pour rendre votre smartphone détectable : 

Pour rendre votre smartphone détectable pour les périphériques équipés du 

Bluetooth, vous pouvez utiliser l’option Sans fil et réseaux. Vous pouvez également 

utiliser HQ Mobile. 

 • Accédez à HQ Mobile et appuyez sur l’icône Settings (Paramètres). 

 • Sous Device (Périphérique), appuyez sur Make Device Discoverable (Rendre le périphérique détectable).  

 

Pour utiliser les options sans fil de votre smartphone : 

 

 • Accédez à l’écran d’accueil de votre smartphone. 

 • Sélectionnez Paramètres.  

 • Sélectionnez Sans fil et réseaux.  

 • Sélectionnez une option pour rechercher les périphériques. Votre smartphone commence à rechercher les 

périphériques Bluetooth à proximité.  

 • Recherchez le MOD Live et le numéro de série de votre unité.  

 • Lorsqu’une invite de synchronisation s’affiche, sélectionnez-la en appuyant sur le nom et le numéro de série 

du MOD Live. 

 • Si la synchronisation automatique échoue, entrez le code fourni avec le MOD Live. Ou utilisez le code par 

défaut : 0000. 

Vous devez confirmer la synchronisation sur le MOD Live et votre smartphone. 

Pour confirmer la synchronisation sur le MOD LIVE : 

 • Sur MOD Live, appuyez sur  pour accéder à Scan For Devices (Rechercher des périphériques). 

 • Appuyez sur  pour sélectionner Scan For Devices (Rechercher des périphériques). 

Après 120 secondes, MOD Live affiche Disable Discoverability (Désactiver la 

détectabilité) pour préserver la durée de vie de la batterie.  



 • Si vous êtes invité à entrer un code, entrez le code par défaut (0000).  

Une fois que vous êtes parvenu à synchroniser votre smartphone et le MOD Live, 

vous ne devez plus répéter le processus de synchronisation pour ces périphériques. 

INITIER UNE CONNEXION 

Le MOD Live attend une demande de connexion de votre smartphone. 

Pour initier une connexion à partir de votre smartphone au MOD Live  : 

 • Accédez à l’écran d’accueil de votre smartphone. 

 • Lancez HQ Mobile. 

 • Sélectionnez Settings (Paramètres). 

 • Sous Device (Périphérique), accédez à Connect to MOD Live (Connexion à MOD Live) et sélectionnez-le. 

Une liste de tous les périphériques synchronisés (par exemple, un ordinateur 

portable, un casque Bluetooth) s’affiche. 

 • Sélectionnez MOD Live. Si plusieurs unités MOD Live s’affichent, trouvez celle avec le numéro de série 

correspondant. 

 • Attendez que le statut « connecté » s’affiche en vert. 

 • Appuyez sur le bouton de retour pour sortir de HQ Mobile et vérifiez sur l’écran d’accueil si un téléphone 

HQ orange s’affiche dans le coin supérieur gauche.  

Le MOD Live est maintenant prêt pour recevoir des appels et des messages texte 

qui sont envoyés vers votre smartphone. 

 

POUR COMMENCER 

 

 • Maintenez le bouton de mise sous tension du MOD Live enfoncé pendant 3 secondes.  

 • Attendez que le voyant bleu s’allume.  

 • Lorsque cet écran s’affiche, appuyez sur un des boutons de la commande à distance pour lancer le 

MOD Live. 

 

EXPLORER LES APPLICATIONS du MOD LIVE 

 • Appuyez sur  pour accéder à chaque application. Appuyez sur  pour lancer l’application. Appuyez sur  pour 

quitter. 

 

 

DASHBOARD (TABLEAU DE BORD)  



Consultez votre vitesse en temps réel. Consultez des statistiques, notamment l es descentes, les distances parcourues, l’altitude et la 

température. Lancez un chronomètre. 

 

STATS (STATISTIQUES) 

Accédez aux performances et aux statistiques environnementales relatives à votre course, votre vitesse, votre environnement e t vos 

distances. Consultez vos meilleures performances et vos performances moyennes.  

 

MUSIC (MUSIQUE)  

Accédez à et diffusez la musique stockée sur votre smartphone. REMARQUE : Cette application Bluetooth fonctionne uniquement 

avec un smartphone Android.  

 

SMARTPHONE 

Accédez à des appels, des messages texte. Envoyez des messages en attente et passez des appels aux contacts de votre Smartphone. 

REMARQUE : Cette application Bluetooth fonctionne uniquement avec un smartphone Android. 

 

NAVIGATION (NAVIGATION) 

Téléchargez des cartes de stations, zoomez et affichez des vues panoramiques, définissez des points de passage et suivez des amis. 

REMARQUE : Buddy tracking est une application Bluetooth qui fonctionne uniquement avec un smartphone Android.   



 

PREFERENCES (PRÉFÉRENCES) 

Configurez le Bluetooth, définissez des préférences pour la luminosité et le contraste, définissez la date et l’heure, choisi ssez la 

langue.   

 

  



EXPLORER LA COMMANDE À DISTANCE 

 

 

 • Appuyez pour sélectionner une application, afficher un menu ou choisir une option. 

 • Appuyez pour quitter un écran ou un menu. Appuyez plusieurs fois pour quitter une application. 

 • Appuyez pour parcourir les menus verticaux, zoomer et afficher une vue panoramique.  

 • Appuyez pour parcourir les menus verticaux, zoomer et afficher une vue panoramique.  

 • Appuyez pour parcourir les menus horizontaux, zoomer et afficher une vue panoramique.  

 • Appuyez pour parcourir les menus horizontaux, zoomer et afficher une vue panoramique.  

 

TESTER LE TABLEAU DE BORD 

Procédez comme suit pour découvrir et utiliser la commande à distance. 

 

 

 

 

 • Appuyez sur  pour lancer l’application Dashboard (Tableau de bord).  

CONSEIL : Réglez la tête optique du MOD Live en la penchant vers l’avant, vers l’arrière ou en la faisant pivoter.  

 • Appuyez sur  cinq fois pour afficher chaque style de tableau de bord.  

Speed. KM/H. (Vitesse. Km/h.) Affiche un compteur de vitesse. 

Park (Parc). Affiche votre liste de lecture (pour les périphériques Bluetooth), TMP, ALT. 

Performance (Performance). Affiche le chronomètre, VRT, DST, MAX (vitesse). 

Backcountry (Randonnée). Affiche ALT, VRT, DST, TMP. 

All round (Complet). Affiche ALT, TMP, MAX (vitesse) 

REMARQUE : La première fois que vous utilisez MOD Live, les valeurs du tableau de bord sont à zéro, à l’exception de la 

température et de l’altitude (élévation au-dessus du niveau de la mer). 

VÉRIFIEZ LE TEMPS ET LA DISTANCE 

 

  

ÉTAPE 1. Accédez au tableau de bord PERFORMANCE (PERFORMANCE) en appuyant sur  jusqu’à ce qu’il s’affiche. 

 



ÉTAPE 2. Déplacez-vous dans une zone ouverte sans arbres, poteaux ou falaises.  

 

ÉTAPE 3. Les barres de numérotation doivent s’allumer et changer de couleur à mesure que vous accélérez. 

 

 

  



Chronométrer une activité (un exercice, un cycle, une course à ski ou en snowboard) 

 

Pour vous chronométrer : 

ÉTAPE 1. Appuyez sur  pour lancer le chronomètre.  

ÉTAPE 2. Appuyez sur  pour l’arrêter. Les données du chrono s’affichent en jaune.  

ÉTEINDRE, AFFICHAGE DÉSACTIVÉ et 

METTRE EN VEILLE 

Appuyez sur  sur votre commande. Un écran 

DISPLAY OFF (AFFICHAGE DÉSACTIVÉ) s’affiche et 

vous offre trois options. 

DISPLAY OFF (AFFICHAGE DÉSACTIVÉ) : Appuyez sur  

sur la commande. Appuyez sur  pour réactiver le MOD Live. 

STANDBY (METTRE EN VEILLE) : Appuyez sur  pour 

accéder à cette option et appuyez sur . Appuyez sur  pour réactiver 

MOD Live. 

POWER O FF (ÉTEINDRE) : Appuyez deux fois sur  pour 

accéder à cette option, puis appuyez sur . 

 

BARRE D’ÉTAT 

Le MOD Live utilise des icônes pour vous indiquer son état.  

 

L’indicateur de charge de la batterie  est vers. S’il est rouge, cela signifie que vous devez recharger la batterie. 

L’indicateur GPS affiche des barres de signal vertes. Si les barres sont rouges, attendez que le MOD LIVE ait fini de rechercher les données satellites ou 

éloignez-vous des bâtiments, des arbres, des poteaux et des obstacles. 

L’icône de connexion à distance est bleue. Si elle est rouge, vérifiez que la commande à distance se trouve à proximité, appuyez sur un des boutons de la 

commande à distance et attendez que le symbole devienne bleu. 

L’état du Bluetooth s’affiche. Cette icône signifie que le Bluetooth est activé pour MOD Live. Lorsqu’elle ne s’affiche pas, cela signifie que le Bluetooth 

est désactivé. 

 

ALERTES CONTEXTUELLES  

Ces informations contextuelles s’affichent momentanément pour indiquer certains de vos 

temps forts : 

 

Vitesse MAX : S’affiche chaque fois que vous battez votre record de vitesse de la journée.  

VRT : S’affiche lorsque vous atteignez un dénivelé de 500 m ou 1 500 pieds  

ALT : S’affiche lorsque votre altitude maximale a augmenté de 500 m ou 1 500 pieds. 



Application Preferences (Préférences)  

 

Utilisez cette application pour sélectionner des options de personnalisation et de configuration : 

 • Configurez les paramètres Bluetooth pour les applications de votre smartphone Android 

 • Modifiez l’heure pour qu’elle corresponde à votre fuseau horaire 

 • Définissez des préférences pour l’affichage, les unités de mesure et l’horloge  

 • Effectuez des mises à niveau du progiciel 

 • Consultez les statistiques du système 

 • Désinstallez des applications tierces 

 

 

PRÉFÉRENCES DE NAVIGATION 

 • Appuyez sur  pour lancer cette application. Appuyez sur  pour accéder au sous-menu PREFERENCES 

(PRÉFÉRENCES).  

 • Appuyez sur  pour accéder à une option. Appuyez sur  pour la sélectionner.  

PARAMÈTRES Bluetooth 

 

Utilisez les paramètres Bluetooth pour communiquer avec votre smartphone et d’autres périphériques tels que les caméras sans fil. 

Pour votre smartphone, vous devez sélectionner ce paramètre pour activer le Bluetooth et rendre votre MOD Live détectable. 

Pour sélectionner les préférences Bluetooth : 

 • Appuyez sur  pour accéder au sous-menu PREFERENCES (PRÉFÉRENCES).  

 • Appuyez sur  pour accéder à Bluetooth. 

 

Pour activer le Bluetooth : 

Appuyez sur  lorsque Enable Bluetooth (Activer le Bluetooth) est sélectionné. 

Pour rendre le MOD Live détectable : 

Appuyez sur  pour rendre le MOD Live détectable. Vérifiez la case à cocher qui indique s’il est détectable ou non. Ap rès 120 secondes, 

MOD Live désactive la détectabilité pour préserver la durée de vie de la batterie.  

 

Pour l’associer avec un périphérique Bluetooth : 

Sélectionnez Scan for Devices (Rechercher des périphériques). Appuyez sur  lorsque le périphérique est surligné. Si nécessaire, entrez un 

mot de passe Bluetooth (le mot de passe par défaut est 0000). 



Luminosité  

 

QUELQUES FAITS  

 • Un curseur vous permet de contrôler la luminosité de l’affichage. Appuyez sur  pour sélectionnez ce 

paramètre. Utilisez  pour déplacer le curseur. Appuyez sur BAS et GAUCHE pour sélectionner OK pour enregistrer votre 

paramétrage.  

 

OPTIONS DES date et heure  

 

 

 • Le MOD Live utilise le temps universel coordonné (UTC) lorsqu’il reçoit un signal GPS pour régler 

automatiquement votre horloge sur l’heure de Greenwich (GMT). Le GMT ne reflète pas votre fuseau horaire. Vous devez 

paramétrer votre fuseau horaire en sélectionnant cette option. 

 • Ce menu de paramétrage offre cinq options : 

Set Time Zone (Définir le fuseau horaire)  

Use 24-gour format (Utiliser le format 24 heures) 

Automatic (Automatique). Permet de synchroniser en permanence l’heure avec le satellite. Cette option est sélectionnée par défaut. 

Set Date (Définir la date) 

Set Time (Définir l’heure)  

 

 

Pour modifier l’heure de l’horloge (par exemple pour le passage à l’heure d’été) : 

 • Accédez à l’option DATE & TIME (DATE et HEURE). Appuyez sur . 

 • Accédez à Set Time (Définir l’heure). Appuyez sur . 

 • Utilisez les boutons DROITE et GAUCHE pour accéder aux heures, aux minutes et à AM ou PM. 

 • Pour augmenter les heures, appuyez plusieurs fois sur HAUT. Pour diminuer les heures, appuyez plusieurs 

fois sur BAS. 

 • Pour augmenter les minutes, appuyez plusieurs fois sur HAUT. Pour diminuer les minutes, appuyez plusieurs 

fois sur BAS. 

 • Pour changer AM en PM ou inversement, utilisez le bouton DROITE pour passer de AM à PM. Appuyez sur  

pour passer de l’un à l’autre. 

 • Pour enregistrer les modifications, sélectionnez OK.  

 • Pour annuler appuyez sur le bouton BACK. 

 



 

 

DÉFINIR LE FUSEAU HORAIRE 

 

 

 

 

Pour définir le fuseau horaire : 

 • Appuyez sur  pour accéder à l’option TIME ZONE (FUSEAU HORAIRE) dans le menu Preferences 

(Préférences) et appuyez sur  

 • Appuyez sur  pour accéder au fuseau que vous sélectionnez en utilisant la flèche BAS. 

 • Appuyez sur  pour enregistrer le fuseau horaire mis en surbrillance.  

Définir la date 

 

        Pour définir la date 

 • Appuyez sur  pour accéder à l’option DATE & TIME (DATE et HEURE) et appuyez sur . 

 • Appuyez sur  pour accéder à l’option Set Date (Définir la date) et appuyez sur . 

 • Appuyez sur  pour accéder à l’option Automatic (Automatique) et appuyez sur . 

 • Dans le sous-menu Automatic (Automatique), appuyez sur  pour accéder à Set Date (Définir la date) et 

appuyez sur . 

 • Utilisez les boutons gauche et droite pour sélectionner le chiffre que vous souhaitez modifier,  

 • Utilisez les boutons haut et bas pour modifier les chiffres. 

 • Pour enregistrer vos modifications, appuyez sur  lorsque OK est sélectionné. Pour annuler, appuyez sur le 

bouton back. 

État du système 

 

Sélectionnez System Status (État du système) pour afficher les informations suivantes : 

Numéro de modèle 

Numéro de version Android. Il s’agit de la version Android SDK utilisée pour développer des applications pour Android.  

Numéro de fabrication. Il s’agit du numéro de version du progiciel.  

Numéro Kernel. Affiche la version du kernel de Linux. (Elle est utilisée par l’assistance technique Recon).  

 



Mise à niveau du progiciel 

 

Si des mises à niveau du progiciel sont publiées pour le MOD Live, vous êtes automatiquement informé lorsque vous connectez le MOD 

Live à Recon HQ sur votre ordinateur.  

Voir la section Téléchargement des mises à niveau du progiciel  plus loin dans ce guide pour obtenir des instructions complètes. 

 

 

Pour réaliser une mise à niveau : 

Accédez à Firmware Upgrade (Mise à niveau du progiciel) dans le menu PREFERENCES (PRÉFÉRENCES), sélectionnez OK et appuyez 

sur SELECT (SÉLECTIONNER). 

 

Réinitialiser toutes les statistiques  

 

Utilisez l’option Reset All Stats (Réinitialiser toutes les statistiques) lorsque vous souhaitez que vos données d’utilisation actuelles et 

passées soient effacées des affichages. Si vous n’êtes pas certains des données ou de leur valeur et si vous souhaitez recommencer depuis le 

début, sélectionnez cette option. L’option Reset All Stats (Réinitialiser toutes les statistiques) supprime toutes les statis tiques cumulées et 

maximales et minimales des affichages, y compris les applications CHRONO et STATS. Notez que la température et les données 

environnementales des capteurs du MOD Live sont actualisées et affichées en permanence. Une réinitialisation ne supprime pas les 

données stockées dans le MOD Live. Vous pouvez toujours télécharger vos données vers un Mac ou un PC, puis les charger vers HQ 

Online. 

 

 

Pour effectuer une réinitialisation : 

 • Accédez à Reset All Stats (Réinitialiser toutes les statistiques) à l’aide du bouton BAS. 

 • Appuyez sur  lorsque vous y êtes invité. 

 • Appuyez sur BACK pour annuler et quitter cette option. 

 

 

 

  



Application Dashboard (Tableau de bord)  

 

Il y a 5 styles de tableau de bord. Chaque style affiche des données différentes.  

Appuyez plusieurs fois sur  pour parcourir les 5 styles. 

 • Vitesse. KM/H. (Vitesse. Km/h.) Affiche un compteur de vitesse. 

 • Park (Parc). Affiche votre liste de lecture (pour les périphériques Bluetooth), TMP, ALT. 

 • Performance (Performances). Affiche le chronomètre, VRT, DST, MAX (vitesse). 

 • Backcountry (Randonnée). Affiche ALT, VRT, DST, TMP. 

 • All round (Complet). Affiche ALT, TMP, MAX (vitesse) 

REMARQUE : Utilisez Recon HQ pour personnaliser votre tableau de bord pour qu’il 

corresponde à vos préférences.  

 

 

STATISTIQUES DU TABLEAU DE BORD 

 • KM/H. Par défaut, le MOD Live affiche la vitesse en kilomètres/heure. Vous pouvez 

modifier ce paramètre dans Settings (Paramètres). MAX. Affiche la vitesse maximale que vous avez atteinte. 

 • ALT. Affiche distance au-dessus du niveau de la mer. Elle est calculée automatiquement 

à l’aide de données GPS.  

 • TMP. Température actuelle.  

 • VRT. Dénivelé total (descente) enregistré lors de la session actuelle. MOD Live 

enregistre votre ascension lorsque montez par télécabine, tram, télésiège, téléski ou à skis ou en snowboard. 

 

 • DST. Distance totale parcourue (vers le haut, le bas ou latéralement) au cours de la 

session actuelle.  

 

 

VALEURS DU TABLEAU DE BORD 

 • La première fois que vous utilisez le MOD Live, les valeurs du tableau de bord sont à zéro, à l’exception de 

la température et de l’altitude (élévation au-dessus du niveau de la mer)  

 • Certaines valeurs nécessitent un signal GPS fort. Pour obtenir les données GPS les plus précises, restez 

immobile. Le MOD Live calibre les valeurs d’altitude automatiquement lorsque l’unité est immobile.  

 • Lorsque le MOD Live acquiert des données, une barre blanche peut s’afficher dans le compteur de vitesse. 

Attendez cinq minutes. 



 • Des points qui se déplacent dans une zone de statistiques indiquent que le MOD Live est en cours de 

calibrage. Attendez cinq minutes. 

 

 

TABLEAU DE BORD DES PERFORMANCES  

 • Dans Performance dashboard (Tableau de bord des performances), appuyez sur  pour 

démarrer le chronomètre.  

 • Appuyez à nouveau sur  pour arrêter le chronomètre.  

 

 

COMPTEUR DE VITESSE 

 • Affiche la vitesse en temps réel. 

 • Les lumières s’allument dans le sens des aiguilles d’une montre à mesure que votre vitesse augmente.  

 • Une fois que votre vitesse atteint les 100 km/heure, les lumières deviennent rouges pour vous inviter à 

adapter votre vitesse pour votre sécurité.  

 

 

STATISTIQUES DU TABLEAU DE BORD  

 • À partir d’un tableau de bord, appuyez sur  et  pour accéder à CHRONO (CHRONOMÈTRE) et LAST RUN 

(DERNIER RUN). 

 

 • Appuyez sur  dans LAST RUN (DERNIER RUN) pour accéder à RUN HISTORY (HISTORIQUE DU 

RUN). 

 

 • RUN HISTORY (HISTORIQUE DU RUN) affiche votre vitesse maximale, ainsi que la vitesse moyenne, 

votre dénivelé et la distance totale parcourue, y compris en tapis magique ou en ascenseur.  

 

REMARQUE : Le MOD Live enregistre uniquement les moyennes sur des pentes. 

 

 

CHRONO 

Dans cette vue, vous pouvez enregistrer et sauvegarder une activité ou une partie d’activité chronométrée. 

 • Appuyez sur  pour démarrer le chronomètre.  



 • Appuyez à nouveau sur  pour arrêter le chronomètre. 

 • Appuyez sur  pour indiquer que vous avez terminé un tour, atteint un marqueur de distance, la fin d’une 

course ou un autre point de repère. ATTENTION : N’appuyez pas sur > après avoir arrêté le chronomètre ou vous 

réinitialiserez les données du chronomètre. Cela efface uniquement le temps. 

 

AFFICHAGE DES TOURS 

 • Appuyez sur les boutons fléchés de votre commande à distance pour parcourir les tours que vous avez 

parcourus. 

 

 

 

 

 

ACCÉDER AUX TOURS  

 • Appuyez sur  et  pour parcourir les enregistrements. 

 • Appuyez sur  pour sélectionner et ouvrir un enregistrement. 

 

 

  



APPLICATION STATS (STATISTIQUES)  

 

Chaque fois que vous utilisez le MOD Live, une nouvelle journée de données est automatiquement ajoutée à vos statistiques 

cumulées. Sélectionnez cette application pour afficher les temps de forts de votre journée, toutes les statistiques de votre journée et 

les statistiques historiques cumulées depuis que vous avez commencé à utiliser le MOD Live. 

STATISTIQUES DE NAVIGATION 

 • Appuyez sur  pour lancer l’application STATS (STATISTIQUES). Appuyez sur  et  pour passer de RUN 

HISTORY (HISTORIQUE DE LA COURSE) à SPEED (VITESSE), ALTITUDE (ALTITUDE), VERTICAL (DÉNIVELÉ), 

DISTANCE (DISTANCE), TEMPERATURE (TEMPÉRATURE) et PREFERENCES (PRÉFÉRENCES).  

 

 

RUN HISTORY (HISTORIQUE DE LA COURSE)  

Pour une course sélectionnée, les statistiques suivantes s’affichent en montrant votre dernière course en premier : 

 • LAST RUN (DERNIERE COURSE). Affiche le numéro de la course, pour un classement facile.  

 • Max Speed (Vitesse max.) : la vitesse maximale que vous avez atteinte au cours de la course affichée.  

 • Vertical (Dénivelé) : la distance totale cumulée parcourue en descente au cours d’une course.  

 • Distance (Distance) : la distance totale cumulée parcourue vers le haut, le bas ou latéralement au cours de la 

course affichée. 

 

SPEED (VITESSE) 

 •  Max (Maximum) : la vitesse maximale que vous avez atteinte pendant la journée. 

 •  Average (Moyenne) : votre vitesse moyenne pendant la journée. 

 • All time Max (Maximum absolu) : la vitesse maximale que vous avez atteinte sur toute la durée de vie du 

MOD Live ou depuis que vous avez réinitialisé les statistiques absolues. 

 • All time Avg (Moyenne absolue) : la vitesse moyenne que vous avez atteinte sur toute la durée de vie du 

MOD Live ou depuis que vous avez réinitialisé les statistiques absolues. 

 

ALTITUDE (ALTITUDE)  

 • Max (Maximum) : l’altitude maximale que vous avez atteinte pendant la journée. 

 • All time Max (Maximum absolu) : l’altitude maximale que vous avez atteinte sur toute la durée de vie du 

MOD Live ou depuis que vous avez réinitialisé les statistiques absolues. 

 

VERTICAL (DÉNIVELÉ)  

 • Total (Total) : la distance totale cumulée parcourue en descente au cours de la journée.  



 • All time (Absolu) : la distance totale cumulée parcourue en descente sur toute la durée de vie du MOD Live 

ou depuis que vous avez réinitialisé les statistiques absolues. 

 

DISTANCE (DISTANCE) 

 • Total Distance Travelled (Distance totale parcourue) : la distance totale cumulée parcourue vers le haut, le 

bas ou latéralement au cours de la journée.  

 • Total Distance Travelled (Distance totale parcourue) : la distance totale cumulée parcourue vers le haut, le 

bas ou latéralement sur toute la durée de vie du MOD Live ou depuis que vous avez réinitialisé les statistiques absolues. 

 

 

 

 

TEMPERATURE (TEMPÉRATURE)  

 • Max & Min (Maximum et minimum) : les températures maximale et minimale mesurées ce jour.  

 • All time Max & Min (Maximum et minimum absolus) : les températures maximale et minimale mesurées 

sur toute la durée de vie du MOD Live ou depuis que vous avez réinitialisé les statistiques absolues. 

 

 

PREFERENCES (PRÉFÉRENCES) 

Sélectionnez cette option pour effacer les statistiques affichées sur le MOD Live. 

Notez que le MOD Live efface automatiquement les données relatives aux trajets chaque jour.  

 • Reset Trip Stats (Effacer les données relatives aux trajets). Efface les données de la journée.  

 • Reset All Time Stats (Réinitialiser les statistiques absolues). Efface toutes les statistiques « absolues » 

cumulées depuis la dernière réinitialisation en usine ou depuis la première utilisation de votre MOD Live.  

Cela efface par exemple le maximum absolu, le minimum absolu ou le dénivelé absolu.  

APPLICATION MUSIC (MUSIQUE)  

 

MOD Live ne dispose pas d’un microphone intégré, mais la commande à distance vous permet de contrôler la musique sur votre 

smartphone Android. Les boutons de la commande à distance sont conçus pour fonctionner avec des gants épais et pour supporter la neige 

et le gel. Vous pouvez utiliser le MOD Live avec un kit mains libres Bluetooth, des écouteurs ou des lunettes avec haut -parleurs intégrés. 

REMARQUE : Votre smartphone Android doit être allumé et se trouver dans un rayon de 15 mètres du MOD Live. 

Suivez les instructions de paramétrage déjà mentionnées dans ce guide. Le Bluetooth doit être activé sur votre smartphone Android et sur le 

MOD Live. Le MOD Live doit être rendu « détectable » sur votre smartphone et sur le MOD Live. Votre smartphone doit être synchronisé 

avec le MOD Live. Votre smartphone doit être connecté au MOD Live. Dans les paramètres de HQ Mobile, Music Control (Contrôle de la 

musique) doit être activé.  



REMARQUE IMPORTANTE : Actuellement, le MOD Live ne prend pas en charge les listes de lecture internes. Pour utiliser 

l’application MUSIC avec vos listes de lecture, assurez-vous qu’elles sont stockées dans un dossier de votre smartphone.  

Appuyez sur  pour lancer l’application MUSIC. Appuyez sur  et  pour parcourir les icônes.  

 

 

 • Icône Écouteurs. Affiche le morceau qui passe actuellement. 

 • Icône Liste. Parcourir par liste de lecture. 

 • Icône Artiste. Parcourir par artiste. 

 • Icône Musique. Parcourir par morceau. 

 Appuyez sur les boutons suivants pour contrôler la lecture, la pause, la sélection des morceaux et le volume : 

 

 

 

 

  



Navigation 

REMARQUE IMPORTANTE : Pour utiliser le suivi des amis sur un domaine, vous avez besoin d’un s martphone 

Android et d’un plan de données.  

 

QUELQUES FAITS  

 

 • L’application Navigation (Navigation) contient des cartes de randonnée pour plus de 600 stations nord-

américaines et européennes. Localisez les points d’intérêts tels que les télésièges, les centres d’information, les restaurants et les 

parkings. Marquez les points de repère en plaçant une « épingle » où vous le souhaitez sur la carte.  

 • Appuyez sur  pour lancer Navigation (Navigation). Lorsque la vue Find Resort (Trouver une station) 

s’affiche, une liste des pays pour lesquels des cartes des stations existent s’affiche. 

 

  



TROUVER UNE STATION 

 • Trouvez le pays où se trouve la station et appuyez sur  

 • Sélectionnez le pays et appuyez sur  

 • Trouvez la station de sports d’hiver et appuyez sur  

 • Sélectionnez la station de sports d’hiver et appuyez sur  

 

OPTIONS DES CARTES  

 

 

 

 

 

 

 

SOUS-MENU NAVIGATION (NAVIGATION) 

Modes d’affichage 

 • Appuyez sur  pour passer du mode plaine à la boussole, pour zoomer ou afficher une image panoramique.  

 • Boussole. Pour afficher la boussole, appuyez sur . La flèche rouge de la boussole pointe vers le Nord.  

 • Zoom. Pour zoomer, appuyez sur  jusqu’à ce qu’une échelle et une barre d’agrandissement s’affichent. 

 • Utilisez  et  pour modifier le niveau d’agrandissement (zoom). Appuyez sur  pour verrouiller le niveau de 

zoom. Répétez cette opération pour quitter. Appuyez sur  pour passer en mode panoramique.  

 • Affichage panoramique. Pour passer en mode panoramique, appuyez sur  une fois que la carte est en mode 

par défaut. Une série de flèches noires s’affichent. Utilisez les boutons de votre commande pour déplacer la vue ainsi que la 

direction souhaitée. 

 

 

Utilisez les boutons HAUT et BAS pour afficher le sous-menu Navigation (Navigation) : 

 

 • Sélectionnez  pour définir des points de repère. 

 

 • Sélectionnez  pour accéder à POINTS OF INTEREST (POINTS D’INTÉRÊT) 

 

 • Sélectionnez  pour accéder à BUDDY TRACKING (SUIVI DES AMIS). 



 

 • Sélectionnez  pour accéder à SETTINGS (PARAMÈTRES). 

 

 

 • Appuyez sur  pour revenir à l’écran principal de Navigation.  

 

 

PINS (ÉPINGLES) 

 

 

 

Cette fonctionnalité vous permet de créer des points de repère sur la carte d’une station. 

Pour sélectionner PINS (ÉPINGLES) : 

 • Appuyez sur  pour revenir au menu Find a Resort (Trouver une station). 

 • Lorsque le menu Find a Resort (Trouver une station) s’affiche, appuyez sur  pour sélectionner l’icône 

Épingle. 

 • Appuyez sur  pour accéder à Drop Pin (Placer une épingle) ou My Pins (Mes épingles). L’option Drop Pin 

(Placer une épingle) vous permet de créer de nouveaux points de repère. L’option My Pins (Mes épingles) vous permet de gérer 

vos points de repère. 

 

 

 

 

Pour sélectionner l’option Drop Pin (Placer une épingle) : 

 

Appuyez sur  pour accéder à l’option Drop Pin (Placer une épingle). Appuyez sur  pour sélectionner l’option Drop Pin (Placer une 

épingle) lorsqu’elle est surlignée.  

 

 

 

 

Pour enregistrer votre localisation actuelle (par défaut, l’épingle s’affiche ici) : 



 

Appuyez sur  . Lorsque OK s’affiche dans la boîte de dialogue Pin Name (Nom de l’épingle), appuyez sur . 

 

 

 

Pour déplacer l’épingle sur un endroit différent de la carte  : 

 

Appuyez sur les flèches pour modifier l’emplacement de l’épingle. Vos coordonnées s’affichent. Appuyez sur  pour enregistrer cet 

emplacement. Lorsqu’OK s’affiche dans la boîte de dialogue, appuyez sur . 

 

 

 

Pour annuler et quitter, appuyez sur . 

Points of Interest (Points d’intérêt) 

 

Utilisez cette fonctionnalité pour trouver des télésièges, des restaurants et des bars, des aubettes pour la vente de tickets , des centres 

d’informations et des places de parking. Lorsque vous sélectionnez une catégorie spécifique, la carte affiche tous les endroits qui sont 

disponibles. Notez que vous ne pouvez afficher qu’une seule catégorie de points d’intérêt à la fois. 

Pour sélectionner des points d’intérêt : 

 • Accédez à POINTS OF INTEREST (POINTS D’INTÉRÊT) en appuyant sur une carte. 

 • Dans le sous-menu Navigation, appuyez sur  pour atteindre le symbole i pour sélectionner POINTS OF 

INTEREST (POINTS D’INTÉRÊT). 

 • Appuyez sur  pour accéder au menu POINTS OF INTEREST (POINTS D’INTÉRÊT).  

 • Appuyez sur  pour parcourir ce menu.  

 • Appuyez sur  pour choisir une option. 

 

Pour utiliser les points d’intérêt sur la carte : 

 

Une barre avec les points d’intérêt s’affiche sur la gauche de votre écran. Dans cet exemple, la catégorie de points d’intérêt est restaurants. 

La sélection d’un point d’intérêt dans la barre affiche l’emplacement et le nom de la sélection sur la carte.  

 

 • Appuyez sur  et  pour parcourir les différents points d’intérêt.   

 



 • Appuyez sur  pour revenir à l’écran de Navigation.  

 

 

Pour sélection une catégorie différente de points d’intérêt : 

 

 •  Appuyez sur pour revenir à l’écran de sélection des points d’intérêt. 

 

 

  



Suivi des amis 

 

Lorsque le suivi des amis est activé dans Recon HQ Mobile, vous pouvez utiliser l’application Navigation (Navigation) et affi cher 

l’endroit où se trouvent vos amis sur la carte. 

 

TROUVEZ DES AMIS LÀ OÙ VOUS ÊTES. 

 

 • Affichez le sous-menu Navigation (Navigation). 

 • Appuyez sur  pour accéder à l’icône de silhouette. Appuyez sur  lorsque BUDDY TRACKING (SUIVI DES 

AMIS) est en surbrillance. 

 

 

 

ICÔNES BUDDY TRACKING 

 

 • Un « tourbillon » s’affiche pour montrer l’emplacement de votre ami.  

 • Lorsque votre ami se trouve hors du cadre de la carte, une icône ami rouge pointe dans sa direction et indique 

la distance. 

 

 

OPTIONS DE BUDDY TRACKING 

Trouver un ami. Appuyez sur  pour accéder à la liste des amis.  

Suivre un ami. Appuyez sur  pour obtenir des mises à jour en temps réel de l’emplacement de votre ami.  

Arrêter de suivre un ami. Appuyez sur  pour accéder au sous-menu Navigation (Navigation). Allez à STOP TRACKING (ARRÊTER 

LE SUIVI) et appuyez sur  pour sélectionner cette option. 

 

  



APPLICATION Smartphone  

 

Le MOD Live n’a pas de microphone intégré, mais la commande sans fil vous permet d’accepter des appels entrants et des 

messages texte. Les boutons de la commande à distance sont conçus pour fonctionner avec des gants épais et pour supporter la 

neige et le gel. Vous pouvez utiliser le MOD Live avec un kit mains libres Bluetooth, des écouteurs ou des lunettes avec haut -

parleurs intégrés. REMARQUE : Votre smartphone Android doit être allumé et se trouver dans un rayon de 15 mètres du 

MOD Live. Suiviez les instructions de paramétrage déjà mentionnées dans ce guide. Le Bluetooth doit être activé sur votre 

smartphone Android et sur le MOD Live. MOD Live doit être rendu « détectable » sur votre smartphone et sur le MOD Live. Votre 

smartphone doit être synchronisé avec le MOD Live. Votre smartphone doit être connecté au MOD Live. Dans les paramètres de 

HQ Mobile, Call Relay (Relais d’appel) et SMS Relay (Relais de SMS) doivent être activés.  

 

APPELS ENTRANTS  

 

Le MOD Live affiche les appels entrants et les messages texte entrants dont l’application que vous utilisez ou qui s’affiche est actuellement 

active. Vous ne devez appuyer sur aucun bouton de la commande. Si le haut-parleur de votre smartphone est activé ou si vous utilisez un 

kit mains libres Bluetooth, vous entendrez l’appel automatiquement. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prendre l’appel. Appuyez sur  pour sélectionner cette option. 

 

Ignorer l’appel. Appuyez sur  pour accéder à cette option, puis appuyez sur  pour la sélectionner. L’historique des appels de l’application 

enregistrera les informations de l’appel pour vous. 

 

Afficher l’historique des appels. Appuyez sur  pour sélectionner l’application Smartphone. Appuyez sur  pour accéder à l’icône du 

téléphone et sélectionnez-la en appuyant sur . 

 

Rappeler plus tard. Appuyez sur  pour sélectionner l’application Smartphone. Appuyez sur  pour accéder au nom de l’appelant ou 

sélectionner appelant inconnu. Appuyez sur  pour passer l’appel. 

 



 

Rappeler après un appel en absence. Appuyez sur   pour sélectionner l’application Smartphone. Appuyez sur  pour 

accéder au  nom de l’appelant. Appuyez sur  pour sélectionner et passer un appel. 

 

  



MESSAGES TEXTE ENTRANTS  

 

 

 

Lire le message texte. Appuyez sur . 

 

Envoyer une réponse «en attente».  

 • Appuyez sur  pour accéder à Reply (Répondre). Appuyez sur  pour sélectionner Reply (Répondre). 

 • Lorsque la boîte de dialogue Reply (Répondre) s’affiche et montre les messages «en attente», appuyez sur  

pour accéder au message que vous souhaitez envoyer.  

 • Lorsque le message s’affiche en surbrillance, appuyez sur  pour le sélectionner.  

 

ENVOYER DES MESSAGES À PARTIR DE L’HISTORIQUE DES MESSAGES TEXTE  

 

 • Appuyez sur  pour accéder à l’icône enveloppe. Appuyez sur  pour la sélectionner. 

 • Appuyez sur  pour accéder à la liste des expéditeurs. 

 • Appuyez sur  pour accéder au nom. Appuyez sur  pour le sélectionner. 

 • Lorsque la boîte de dialogue Reply (Répondre) s’affiche et montre les messages « en attente », appuyez sur  

pour accéder au message que vous souhaitez envoyer.  

 • Lorsque le message s’affiche en surbrillance, appuyez sur  pour le sélectionner. 

 

  



FOIRE AUX QUESTIONS MOD LIVE 

APPLICATIONS MOD LIVE 

Puis-je télécharger d’autres applications Android sur MOD Live ?  

Généralement, les applications tierces ne sont pas prises en charge. À l’avenir, Recon Store proposera d’autres applications que vous 

pourrez télécharger.  

 

AFFICHAGE MOD LIVE 

L’affichage se désactive-t-il automatiquement après une période inactivi té ?  

Non. Vous devez le mettre manuellement en mode économie d’énergie (DISPLAY OFF) ou l’éteindre.  

Pourquoi mon affichage est-il bloqué ?  

Cela peut-être dû à la commande à distance. Essayez d’utiliser une autre commande si vous en avez une. 

Marche à suivre : 

 • Effectuez une réinitialisation.  

 • Mettez l’appareil hors tension. 

 • Si l’affichage reste pâle, contactez l’assistance Recon Support à l’adresse 

http://www.reconinstruments.com/support 

Pourquoi y a-t-il une icône rouge sur mon affichage ?  

Lorsque la commande à distance est à plus de trois mètres du MOD LIVE, la connexion sans fil est perdue. Une icône rouge fixe signifie 

que le MOD LIVE a arrêté de chercher une connexion sans fil avec la commande à distance.  

Marche à suivre : 

 • Appuyez sur un bouton de la commande.  

 • Attendez que l’icône devienne bleue.  

 

Pourquoi mon affichage affiche-t-il le logo RECON au lieu du tableau de bord ?  

Marche à suivre : 

 • Mettez l’appareil hors tension en appuyant sur le bouton d’allumage du MOD LIVE.  

 • Attendez quelques secondes. 

 • Remettez l’appareil sous tension.  

 

Pourquoi ne puis-je pas accéder au tableau de bord ou aux autres applications ? Mon affichage est vierge. 

Cela se produit lorsque vos lunettes ont été stockées dans un endroit très froid (à l’extérieur toute une nuit, dans le coffr e d’une voiture).  

Marche à suivre : 



 • Réchauffez le MOD LIVE (hors tension) pendant au moins dix minutes. Rentrez-le ou portez-le.  

 • Si l’affichage ne s’affiche pas lorsque l’appareil est sous tension, chargez la batterie du MOD LIVE pendant 

une heure avec l’adaptateur Recon AC. 

 • Contactez www.reconinstruments.com/support  si le problème persiste 

 

Pourquoi mon affichage semble-t-il pâle ?  

Cela se produit lorsque vos lunettes sont au soleil. La lumière directe du soleil réagit avec l’affichage à cristaux liquides. Le problème est 

temporaire. 

Marche à suivre : 

 • Placez vos lunettes à l’ombre ou couvrez-les. 

 • Protégez les lunettes du soleil jusqu’à ce que la luminosité et les couleurs soient à nouveau normales.  

 • Si l’affichage reste pâle, contactez l’assistance Recon Support à l’adresse 

http://www.reconinstruments.com/support 

Pourquoi l’affichage est-il difficile à lire ? 

Le réglage par défaut de la luminosité n’est pas prévu pour une journée sombre ou pour utiliser le MOD LIVE pour skier la nuit. Modifiez 

la luminosité ou désactivez l’affichage. MOD LIVE continuera à enregistrer même si l’affichage est désactivé.  

Marche à suivre : 

 • Accédez à Preferences (Préférences).  

 • Allez au menu « BRIGHTNESS » (LUMINOSITÉ). 

 • Sélectionnez une valeur de 1 ou 2.  

 

Pourquoi mon affichage devient-il rouge ou vert ? 

Le MOD LIVE a court-circuit. Cela peut se produire après une chute ou en raison de dégâts aux composants du MOD LIVE.  

Marche à suivre : 

 • Appuyez sur le bouton Power/Select (Marche/sélectionner), attendez quelques minutes puis appuyez à 

nouveau sur le bouton. 

 • Si cela ne fonctionne pas, essayez de recharger la batterie ou contactez l’assistance Recon.  

Pourquoi ne puis-je pas voir le bord de mon affichage ?  

Marche à suivre : 

 • Penchez ou faites pivoter la tête de l’affichage micro-optique. 

 • Serrez la sangle de vos lunettes. 

 • Vérifiez que le MOD LIVE est fixé à vos lunettes. 

DONNÉES MOD LIVE 

REMARQUE IMPORTANTE : Le MOD LIVE peut perdre des données ou perdre sa connexion avec la commande en raison 

d’interférences électromagnétiques. Les sources d’interférences incluent les tours de transmission, les radios bidirectionnelles, les 



périphériques sans fil, les appareils industriels fonctionnant sur une radiofréquence, ainsi que les capteurs de mouvements, les 

télécommandes et les fours à micro-ondes. La technologie GPS fonctionne mieux dans les espaces ouverts avec un accès à au moins trois 

satellites. Tant que la ligne d’horizon est dégagée, vous n’aurez pas de problèmes pour capter un signal satellite. L’utilisation du MOD 

LIVE dans les bâtiments et les télécabines ou à proximité d’obstacles solides tels que des arbres et des parois rocheuses peut 

interrompre la couverture GPS et engendrer l’affichage de données incorrectes.  

Lorsque j’essaie d’utiliser l’application MUS IC, les messages « LOADING » et « NOW PLAYING » s’affichent mais 

rien d’autre ne se passe. Je ne parviens pas à accéder à mes listes de lecture ou à mes morceaux.  

Cela signifie que votre smartphone ne trouve pas de connexion avec le MOD Live. Consultez les instructions de paramétrage pour 

l’application MUSIC décrites dans ce guide.  

Mon tableau de bord affiche un symbole musical dans une barre verte mais aucun morceau n’apparaît. Pourquoi  ?  

Cela signifie que votre smartphone ne trouve pas de connexion avec le MOD Live. Consultez les instructions de paramétrage pour 

l’application MUSIC décrites dans ce guide.  

Pourquoi le tableau de bord affiche -t-il une barre blanche fixe mais pas la vi tesse ? 

Lorsque le MOD Live attend un signal GPS, le compteur de vitesse du tableau de bord affiche « -- » jusqu’à ce qu’il puisse calculer une 

vitesse valide à partir des données GPS.  

Marche à suivre : 

 • Attendez quelques minutes après que l’indicateur du GPS est devenu vert.  

 • Redémarrez le MOD LIVE : éteignez-le, attendez quelques secondes et rallumez-le. 

 • Si le problème persiste, contactez www.reconinstruments.com/support for support 

Pourquoi la vitesse est-elle incorrecte ? 

Le MOD LIVE utilise la technologie GPS pour déterminer la vitesse. La technologie GPS fonctionne mieux dans les espaces ouverts avec 

une vue dégagée à 360 degrés. Si vous vous trouvez dans une vallée, à proximité d’un arbre, d’un bâtiment ou d’une paroi rocheuse, cela 

peut empêcher le MOD LIVE de recevoir le signal GPS.  

Marche à suivre : 

 • Si vous venez d’allumer le MOD Live, attendez dix minutes. 

 • Rendez-vous dans un espace ouvert avec une vue dégagée. Si vous vous trouvez dans une vallée ou dans un 

ravin, placez-vous sur une hauteur. 

 • Vérifiez l’indicateur GPS.  

 • Si le fait de vous déplacer ne résout pas le problème, éteignez et rallumez l’appareil.  

 • Si vous ne captez pas de signal GPS, contactez l’assistance Recon.  

Pourquoi l’altitude est-elle incorrecte ? 

Le MOD Live est conçu pour une utilisation entre 0 m et 8 850 m d’altitude (au-dessus du niveau de la mer) et doit 

être utilisé uniquement 

Le MOD Live calcule l’altitude en utilisant une combinaison de pression atmosphérique et de données GPS. Lorsque le MOD LIVE est 

immobile, les données du capteur de pression atmosphérique sont modifiées pour correspondre aux données GPS. Les tempêtes affectent la 

pression atmosphérique, ce qui a pour effet de diminuer la valeur de l’altitude. Par temps clair, la valeur de l’altitude augmente.  

Marche à suivre : 

 • Si vous être resté immobile dans une zone ouverte pendant plus d’une demi-heure, éteignez le MOD LIVE.  



 • Attendez dix minutes.  

 • Rallumez le MOD Live. 

Pourquoi mes statistiques sont-elles incorrectes ? 

Le MOD LIVE utilise la technologie GPS pour déterminer les statistiques. L’endroit où vous vous trouvez (par exemple, dans une vallée, à 

côté d’un arbre, d’un bâtiment ou une paroi rocheuse) affecte la couverture GPS.  

Marche à suivre : 

 • Rendez-vous dans un espace ouvert avec une vue dégagée. Si vous vous trouvez dans une vallée ou dans un 

ravin, placez-vous sur une hauteur. 

 • Réinitialisez les statistiques en accédant au menu Preferences (Préférences), en choisissant RESET STATS 

(RÉINITIALISER LES STATISTIQUES) et en choisissant YES (OUI) lorsque vous êtes invité à sauvegarder et à réinitialiser.  

Pourquoi l’horloge n’affiche-t-elle pas l’heure correcte ?  

Le MOD Live éteint l’horloge lorsque la batterie est presque vide. Lorsque vous utilisez le MOD LIVE pour la première fois, l’horloge 

affiche l’heure de Greenwich. Vous devez paramétrer l’horloge pour votre fuseau horaire.  

Marche à suivre : 

Pour réinitialiser l’heure, voir la section Preferences (Préférence) de ce guide.  

 

 

Pourquoi mes données de température sont-elles plus élevées qu’elles ne devraient l ’être ?  

Le capteur de température se trouve dans la commande, pas dans le MOD Live. Si vous portez la commande dans une poche, une veste, 

une manchette ou un sac à dos, la température augmente de quelques degrés. Si la commande est portée près du corps, la température sera 

affectée par la température de votre corps. 

Marche à suivre : 

 • Portez la commande à votre poignet, en dehors de votre veste et non à l’intérieur d’une poche.  

 • Attendez quelques minutes pour que le capteur de température du MOD Live s’adapte. 

 

Pourquoi ma température affiche-t-elle –C° ? 

Cela signifie que le MOD Live attend un résultat de température. 

Pourquoi le MOD Live affiche-t-il une valeur de – 0 ?  

La MOD Live arrondit une valeur au ch iffre le p lus proche. Une valeur de .1 à .9 sera affichée 0.  

Pourquoi l’application STATS n’affiche-t-elle pas de moyennes ? 

Si vous ne vous trouvez pas sur une pente, aucune moyenne n’est calculée. Le MOD Live n’enreg istre pas les moyennes 

lorsque vous l’utilisez sur un terrain plat.  

Pourquoi est-ce que je ne parviens pas à lancer le chronomètre ? 

Vous devez réinitialiser le chronomètre. 



Marche à suivre : 

 • Appuyez une fois. Le chronomètre affiche 0:00:00 et les chiffres deviennent gris. 

 • Pour lancer le chronomètre, appuyez encore une fois. Le chronomètre démarre et les chiffres deviennent 

jaunes. 

 

BATTERIE MOD LIVE 

Pourquoi la batterie ne charge-t-elle pas complètement ? 

Marche à suivre : 

 • Vérifiez que vous utilisez l’adaptateur CA Recon et le câble USB inclus dans le coffret MOD.  

 • Vérifiez que le câble CA est estampillé Recon Instruments.  

 • Vérifiez que le MOD LIVE est hors tension. 

 • Vérifiez que le voyant rouge s’allume au-dessus du port USB. Cela indique que le MOD LIVE est toujours 

en charge. 

 • Vérifiez que votre PC ou votre Mac est allumé et qu’il n’est pas en veille.  

 • Vérifiez que le port de votre PC ou Mac est un port USB 2.0 (pas un port clavier).  

Pourquoi ma batterie se vide-t-elle se rapidement ? 

Des températures extrêmement basses peuvent en être la raison. À -10 °C  (14 °F), une batterie complètement chargée dure de 6 à 8 heures. 

Si la température chute en dessous de  -20 °C (-4 °F), la charge ne durera pas aussi longtemps.  

Marche à suivre : 

 • Vérifiez que vous utilisez l’adaptateur CA Recon et le câble USB inclus dans le coffret MOD.  

 • Vérifiez que le câble CA est estampillé Recon Instruments.  

 • Vérifiez que le MOD LIVE est hors tension. 

 • Vérifiez que le voyant rouge s’allume au-dessus du port USB. Cela indique que le MOD LIVE est toujours 

en charge. 

 • Vérifiez que votre PC ou votre Mac est allumé et qu’il n’est pas en veille.  

 • Vérifiez que le port de votre PC ou Mac est un port USB 2.0 (pas un port clavier).  

Conseils pour prolonger la durée de vie de la batterie : 

 • Évitez d’utiliser le MOD Live à des températures inférieures à  -20 °C (-4 °F). 

 • Mettez l’appareil hors tension lorsque vous n’utilisez pas l’unité. 

 • Utilisez la fonctionnalité DISPLAY OFF lorsque vous n’utilisez pas l’unité. 

 • Diminuez la luminosité à 1 ou 2.  

Pourquoi mon PC ou mon Mac ne reconnaît-il pas le MOD LIVE lorsque j’essaie de le charger ou de transférer des données ? 

Marche à suivre : 



 • Vérifiez le port que vous utilisez sur votre PC ou votre Mac. Utilisez le port USB 2.0 (pas un port clavier).  

 • Vérifier que le câble USB est correctement connecté. Débranchez-le, puis rebranchez-le. 

 • Débranchez le MOD Live de votre PC ou de votre Mac, puis redémarrez le MOD LIVE : mettez-le hors 

tension, attendez quelques secondes puis mettez-le à nouveau sous tension. Essayez ensuite de rebrancher le câble USB.  

  



PRENDRE SOIN DU MOD Live  

 

Comment contacter l’assistance Recon  for assistance: 

 • Envoyez un e-mail à Recon Instruments support@reconinstruments.com 

 • Suivez-nous sur Twitter : twitter.com/@Reconinstrument 

 • Suivez-nous sur Facebook à l’adresse facebook.com/reconinstruments.  

 • Consultez la FAQ de l’assistance à l’adresse http://support.reconinstruments.com 

 

Lorsque vous contactez Recon pour obtenir de l’aide, vous devez fournir les 

informations suivantes : 

 • Numéro de la version du progiciel du MOD Live. Allez à Preferences (Préférences) et sélectionnez 

Settings (Paramètres).  

 

 • Numéro de série du MOD Live. Consultez l’autocollant blanc à l’arrière du pack de la batterie.  

 

 • ID de la commande à distance. Consultez l’autocollant blanc à l’arrière de la commande à distance. 

Consultez les 3 derniers chiffres. 

 

Conseils pour le stockage et le transport  

Manipulez le MOD Live avec le même soin qu’un smartphone, un iPod ou un lecteur MP3. 

 

 • Assurez-vous que le MOD Live est hors tension. 

 • Rangez le MOD à l’écart des objets tranchants ou contondants. Ne posez pas d’objets directement sur le 

MOD Live.  

 • Évitez de laisser le MOD Live à la lumière directe du soleil. 

 • Évitez de laisser le MOD Live à des températures inférieures à zéro.  

 • Protégez le MOD Live de l’eau.  

 • Rangez le MOD Live et ses accessoires hors de portée des jeunes enfants.  

 

CONSEILS pour le nettoyage  

 • Utilisez un outil spécial pour retirer la glace et les saletés des boutons de la commande.  

 



 • Évitez de toucher la lentille optique. 

 

 • Utilisez toujours un linge doux ou un linge à lentille.  

 

EFFECTUER UNE RÉINITIALISATION AUX PARAMÈTRES D’USINE  

Effectuez une réinitialisation si une application semble bloquée, manquante de l’affichage ou 

si vous ne captez pas de signal GPS même après un redémarrage. ATTENTION : Une 

réinitialisation aux paramètres d’usine efface toutes les données que le MOD Live a 

enregistrées, désynchronise la commande, efface vos paramètres, désinstalle les applications 

tierces et restaure les paramètres d’usine par défaut du MOD Live.  

Comment effectuer une réinitialisation :  

1. Maintenez le bouton de mise sous tension du MOD Live enfoncé et attendez que le voyant 

d’alimentation bleu et le voyant rouge de chargement de la batterie clignotent.  

2. Lorsque le voyant commence à clignoter rapidement, relâchez le bouton de mise sous tension. 

3. Maintenez le bouton de mise sous tension enfoncé jusqu’à ce que les voyants rouge et bleu 

clignotent en même temps. Relâchez le bouton. 

4. Maintenez le bouton de mise sous tension enfoncé pendant une seconde.  

REMARQUE : Vous devez resynchroniser votre commande à distance avec le MOD Live 

après chaque réinitialisation. Voir la section sur les instructions de synchronisation. 

TÉLÉCHARGER LES DONNÉES MOD LIVE VERS VOTRE ORDINATEUR  

Téléchargez les données de MOD Live vers le logiciel Recon HQ pour préserver la mémoire 

ou accéder aux données MOD Live que vous souhaitez partager. Nous recommandons le 

téléchargement si votre batterie se décharge rapidement, après cinq jours d’utilisation ou si 

vous avez accumulé de nombreux messages texte. 

 

Pour télécharger des données à partir de MOD Live : 

 • Éteignez le MOD Live en maintenant le bouton de mise sous tension enfoncé pendant 2 secondes. 

 • Branchez le câble USB fourni avec le MOD Live à votre ordinateur et à votre MOD. Branchez l’extrémité la 

plus petite du câble micro USB au port micro USB situé sous le cache de protection sur le côté droit des lunettes. Branchez 

l’extrémité large du câble micro USB au port USB de votre PC ou Mac. Conseil : Si votre ordinateur ne reconnaît pas le 

MOD, essayez de rebrancher le câble USB. 

 

 • Cliquez sur DOWNLOAD (TÉLÉCHARGER) lorsque l’invite DOWNLOAD TRIPS FROM GOGGLE 

(TÉLÉCHARGER LES TRAJETS À PARTIR DES LUNETTES) s’affiche.  

 

Sur votre ordinateur, une carte satellite Google s’affiche avec vos mouvements enregistrés lors des courses, sur les terrains 

d’entrainement ou lors des randonnées. 

REMARQUE IMPORTANTE : Pour éviter de perdre des données, ne débranchez pas le câble lorsque les données sont transférées 

du MOD Live à votre PC ou votre Mac. 

 • Appuyez sur le cache en plastique du port USB sur le MOD Live. Le joint doit être bien serré pour que l’eau 

et la neige ne puissent pas endommager le port. 



Pour exporter les données vers Recon Online, Facebook ou d’autres sites : 

 • À partir du menu File (Fichier), sélectionnez Export/Upload (Exporter/Charger).  

 • Nommez le fichier en entrant un titre 

 • Sélectionnez le sport associé au fichier.  

 • Choisissez votre destination (Recon Online, Facebook, Twitter, etc.). 

PRENDRE SOIN DE LA batterie  

Votre batterie est conçue pour durer jusqu’à trois ans. Suivez les conseils suivants pour 

prendre soin de la batterie : 

 • Ne rechargez jamais la batterie à des températures inférieures à 0 °C ou supérieures à 40 °C.  

 • Laissez suffisamment de temps au MOD Live pour se réchauffer et at teindre la température ambiante avant 

de le recharger. 

 • N’utilisez jamais un adaptateur CA ou un câble USB différent de celui fourni avec l’unité.  

 • Utilisez le mode DISPLAY OFF (AFFICHAGE DÉSACTIVÉ) lorsque vous ne consultez pas le tableau de 

bord ou les statistiques.  

 

RECHARGER LA BATTERIE 

 

REMARQUE : Lorsqu’un avertissement s’affiche pour la batterie, votre unité s’éteint automatiquement à moins que vous ne 

rechargiez la batterie immédiatement. Rechargez la batterie immédiatement pour éviter de perdre des données. La batterie doit 

être rechargée dans les dix jours. 

 

Avant de commencer 

 • Utilisez l’adaptateur CA Recon et le câble USB inclus dans le coffret MOD Live. Vérifiez que le câble CA 

est estampillé Recon Instruments.  

 • Vérifiez que le port de votre PC ou Mac est un port USB 2.0 (pas un port clavier).  

Pour le chargement à l’aide d’un PC ou d’un Mac : 

 • Assurez-vous que votre ordinateur est allumé et qu’il n’est pas en veille.  

 • Assurez-vous que le MOD Live est éteint. Si l’unité est allumée, maintenez le bouton de mise sous tension 

enfoncé pendant 2 secondes. 

 • Branchez le câble USB fourni avec le MOD Live. Branchez l’extrémité la plus petite du câble micro USB au 

port micro USB situé sous le cache de protection sur le côté droit des lunettes. Branchez l’extrémité large du câble micro USB au 

port USB de votre PC ou Mac. 

 • Vérifiez que le voyant rouge au-dessus du port USB s’allume. Cela indique que le MOD Live est en charge.  

Conseil : Si votre ordinateur ne reconnaît pas le MOD Live, essayez de rebrancher le câble USB. 

Le voyant du port USB s’éteint lorsque le MOD Live est chargé. 

Pour charger l’appareil avec une prise électrique : 



 • Branchez le câble USB fourni avec le MOD Live. Branchez l’extrémité la plus petite du câble micro USB au 

port micro USB situé sous le cache de protection sur le côté droit des lunettes 

 • Branchez l’extrémité large du câble USB à l’adaptateur CA nord-américain ou européen fourni avec votre 

unité. 

 • Branchez l’adaptateur CA sur une prise électrique.  

 • Vérifiez que le voyant rouge au-dessus du port USB s’allume. Cela indique que le MOD Live est en charge.  

Laissez l’unité en charge jusqu’à ce que le voyant rouge du port USB s’éteigne (ce qui indique 

que le MOD Live est complètement chargé). 

PRENDRE SOIN DE LA COMMANDE 

REMPLACER la batterie de la COMMANDE 

Vous devez remplacer la batterie unique CR2032 de 3 volts de la commande à distance tous 

les trois ans environ. 

 

        Pour remplacer la batterie : 

 • À l’aide d’une pièce ou d’un tournevis plat, dévissez jusqu’à ce que les flèches soient en position de 

déverrouillage. 

 • Retirez le couvercle arrière.  

 • Insérez la batterie de remplacement.  

 • Replacez le couvercle arrière.  

 • À l’aide d’une pièce ou d’un tournevis plat, vissez jusqu’à ce que les flèches soient en position de 

verrouillage. 

 

VÉRIFIER QUELLE COMMANDE EST SYNCHRONISÉE AVEC VOTRE UNITÉ  

 • Appuyez sur le bouton gauche ou droit de la commande.  

 • Vérifiez l’affichage du MOD Live pour voir s’il répond. Notez que l’indicateur d’état de la commande 

doit être bleu. 

 

DÉSYNCHRONISER LA COMMANDE 

Procédez comme suit lorsque vous tentez d’utiliser votre commande avec un produit 

RECON différent ou si vous renvoyez votre unité MOD ou la commande. 

 

Pour désynchroniser la commande du MOD Live : 

 

 • Maintenez le bouton de mise sous tension enfoncé pendant 3 secondes.  



 • Sur la commande, appuyez sur les boutons gauche et droit en même temps et maintenez-les enfoncés jusqu’à 

ce qu’un voyant orange clignote sur la commande.  

 

 

  



SYNCHRONISER une commande  

Procédez comme suit lorsque vous avez désynchronisé une commande par erreur, effectué 

une réinitialisation, acheté ou emprunté une unité MOD ou MOD Live de remplacement. 

Pour synchroniser la commande avec le MOD Live : 

 

 • Regardez à l’arrière de la commande, le numéro de série y est imprimé sur une étiquette blanche. Notez le 

numéro d’identification.  

 • Si MOD Live est allumé, appuyez sur le bouton de mise sous tension, attendez quelques secondes, puis 

appuyez à nouveau sur ce bouton. 

Attentez qu’une invite vous demande d’appuyer sur le bouton de mise sous tension du MOD Live. Cette invite peut 

afficher un ou plusieurs numéros d’identification de la commande. 

 • Appuyez sur le bouton de mise sous tension du MOD Live pour accéder à l’identifiant de la commande qui 

correspond à votre commande. Chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, l’identifiant suivant sur la liste s’affiche.  

 • Attendez que le compteur affiche 0, puis appuyez sur un bouton de la commande. 

 • Attendez que le voyant bleu clignote sur la commande.  

 • Vérifiez que la commande est synchronisée en regardant la barre d’état. Attendez que l’icône d’indication de 

connexion de la commande devienne bleue.  

TÉLÉCHARGER des mises à jour du progiciel 

 

 

 

Si des mises à niveau du progiciel sont publiées pour le MOD Live, une invite comme celle -ci s’affiche lorsque vous connectez le 

MOD Live à Recon HQ sur votre ordinateur. Recon HQ détecte automatiquement les mises à niveau gratuites. REMARQUE : 

Vous avez besoin d’une connexion Internet et une application Recon HQ doit être téléchargée sur votre Mac ou sur votre PC pour 

effectuer une mise à niveau. Assurez-vous que le MOD Live est complètement chargé avant de commencer une mise à niveau du 

progiciel. Pour de meilleurs résultats, branchez le MOD Live à l’adaptateur CA pour le charger pendant la mise à niveau. 

Pour réaliser une mise à niveau : 

 • Accédez à Firmware Upgrade (Mise à niveau du progiciel) dans le menu PREFERENCES 

(PRÉFÉRENCES) et appuyez sur SELECT (SÉLECTIONNER). 

 • Appuyez sur OK lorsqu’il est surligné.  

 • Branchez le câble USB fourni avec le produit à votre unité MOD Live et à votre PC ou Mac. 

 • Suivez les invites qui s’affichent. Si la mise à niveau échoue, éteignez le MOD Live et recommencez la 

procédure. 

  

 

 



 

  



 

Dispositif numérique de classe B conforme à la réglementation FCC 

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de la classe B, en vertu de la p artie 15 des 

règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection suffisante contre les interférences nuis ibles dans les installations 

résidentielles. Cet équipement génère, utilise et peut dégager de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé 

conformément aux instructions du fabricant, provoquer un brouillage préjudiciable aux communications radio. Il n’existe toutefois aucune 

garantie qu’un équipement particulier ne sera pas victime du brouillage. Si cet équipement entraîne un brouillage préjudiciable à la 

réception des émissions radio ou de télévision, identifiable en mettant le terminal hors puis sous tension, il est recommandé à l’utilisateur 

de tenter de résoudre ce problème au moyen d’une ou plusieurs des mesures suivantes : 

 • Orienter l’antenne réceptrice différemment ou la changer de place.  

 • Augmenter la distance séparant l’équipement du récepteur. 

 • Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui sur lequel est branché le récepteur. 

 • Obtenir de l’aide auprès du revendeur ou d’un technicien radio/TV expérimenté. 

 

Tout changement non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité est susceptible d’annuler le droit de l’utilisateur à 

se servir de cet équipement  

Déclaration de conformité de la FCC 

Le MOD Live (ID FCC : ZW5007) et la commande Recon-Ready (ZW5001) sont conformes à la norme CRF 47 de la FCC, partie 15, 

sections B et C – section 15.249. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 

 • Ce périphérique ne doit pas provoquer de brouillage préjudiciab le, et  

 • Ce périphérique doit accepter tout brouillage reçu, y compris le brouillage pouvant entraîner un mauvais 

fonctionnement. 

 

 Conformité industrielle pour le Canada 

Le MOD Live et la commande Recon-Ready ont été certifiés avec les numéros IC IC 9717A-007 et 9717A-001, respectivement. 

Ces appareils répondent aux normes d'Industry Canada - à l'exception des normes RSS. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions 

suivantes : (1) cet appareil ne peut pas provoquer d'interférences, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les 

interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement de l’appareil.  

Ces appareils répondent aux normes d'Industry Canada - à l'exception des normes RSS. L’utilisation est soumise aux deux conditions 

suivantes: (1) cet appareil ne peut pas provoquer d’interférences et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les 

interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement de l’appareil.  

  



Spécifications techniques 

Processeur    ARM® Cortex™-A8 Core 600 MHz  

Plateforme     Android
TM

 avec Recon HQ
TM

 Mobile 

Capacité    Mémoire :  512 Mo   RAM :  256 Mo 

Environnement/Mécanique  

Poids de l’unité   ~65 grammes (~2,3 oz) 

Plage des températures de stockage   -20 °C à 60 °C (-4 °F à 140 °F) 

Plage des températures de fonctionnement   -20 °C à 30 °C (-4 °F à 86 °F) 

Résistance aux vibrations   4,4 g rms 5 Hz à 2 000 Hz 

Résistance aux chocs/chutes  40 g, 15-23 ms, ½ sine (1 m de chute verticale) 

Boîtier    Boîtier étanche, IP65 

Considérations environnementales 

Conforme à la directive RoHS 

Sans retardateur de flamme bromé 

Sans mercure 

Alimentation nécessaire  

Alimentation principale  Batterie rechargeable 3.7 Lithium Polymer 

Temps de charge   Charge rapide de 1 heure à 80 % de la capacité, 3 heures pour la charge complète 

Taille et durée de vie de la batterie   1200 mAHr /jusqu’à 6 heures 

Affichage et image virtuelle  

Résolution de l’affichage   WQVGA- 428 X 240 

Type d’affichage   Micro-affichage LCD 

Taille de l’image virtuelle   Diagonale de 11 ” à 1,5 mètres 

Champ de vision horizontal max. (CDV) CDV vertical 8° : CDV horizontal 6° 

CDV diagonal    10°  

Profondeur de la couleur   Niveau élevé de couleurs 16 bits (5:6:5)  

Contrôle de la luminosité et du contraste  Réglable  

  



Capteurs 

Récepteur Global Positioning System (GPS)  

Capteur à 6 degrés d’inertie autonome (Gyroscope triaxial, accéléromètre triaxial) 

Capteur Compass 3 axes 

Capteur de température 

Capteur de pression barométrique  

RF et antenne 

Récepteur GPS 

GPS IC 65 canaux à très faible consommation d’énergie 

Démarrage à froid de 2 à 5 minutes dans un environnement extérieur normal 

Détection et suppression multipistes 

Multimédia  

Formats vidéo pris en charge : 

Lecture    .3gp, .mp4 (H.263, H.264 AV, MPEG-4 SP),.webm (VP8) 

Connectivité 

Port micro-USB 2.0 (5 broches) pour le transfert de données et le chargement 

Bluetooth® 

Bluetooth® 2.0 

Recon (poussée d’objet) pour le transfert de fichier 

Serial Port Profile (SPP)  

Video Distribution Profile (VDP) 

BTLE, contrôle à distance sans fil de l’interface utilisateur  

Exigences système  

PC Windows :   Intel Pentium 4 ou supérieur, Windows XP, Vista, 7 ou version ultérieure 

Mac :    Intel Core Duo ou supérieur, Mac OS X v10.6 ou version ultérieure 

Langues 

Français  

 


